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IocranoBka mpoOmeMu. YKpaiHCHKUHA 1 POCIHCHKMHA TepMiH
«aJTBOKAT» TIOXOIMTh BiJi TATHHCHKOTO advocates — «pUKIUKAHULLY,
aHIIiHchKe «attorney at law (Y IOBCAKIEHHOMY MOBITEHHI «attorney)
Ma€ cTapod)paHIy3bke OXOMKEHHS: «atorner < a- («toy) + torner
(«turny)», K y CBOIO HEPry € KANbKOI JATHHCHKOTO designatus —
«motl, wjo 3amiugye inuio2oy. Sk 6adumo, 00HIBA TEPMIHU MAIOTh CXO-
KE 3HAUCHHSL; «TIPUKIINKaHa 0c00a, KA 3aMilitye iHry». [e o’ s3are
1IIE 3 TPAIMIIIIME AiIHCHKOTO CYTIOUMHCTBA, JIC B3arayli KOXHA JIOTHHA
MaJla cama JIOBECTH CBOIO TIPABOTY B CY/ILi, IIPOTE JITSIM, JKIHKaM, XBO-
prM OyII0 JI03BONEHO 3aIIPOLTyBATH (axiBIiB — MAHCTPIB KPACHOMOB-
CTBA, SIKI i 3aXHI[A/IN IHTEPECH CBOIX KIEHTIB,

TpamuuiiiHo B €BpOTEHCEKOMY PO3YMiHHI aJBOKAaT MaB OyTH
HAcamIiepe]l PUTOPOM — MAHCTPOM CKMaiaTH # MporoJouIyBaTH
TepEeKOHIMBI MIPOMOBH B CyJi. BBaxaeThbest, O i J0Ci 0CHOBOIO
aHriiicekoi i ameprKanchkoi ropuctpynentii € «Commentaries on
the Laws of England» inug XVIII cromitrs, aBropom sixux Oys
BIIOMHIT IOPUCT, JEMyTaT napnamenty Y. biekcton.

ABTOpH YKpATHCHKUX CYYaCHUX MiAPYYHHKIB TEK HATIOMATAIOTH
HA TOMY, 1110 HAi{BI/IMOBI I IbHIIA YACTHHA JISIIbHOCTI 3aXCHUKA —
TMPOMOBA HA CYMi, TMiITOTOBKA KO Ma€ CIHPATHCs MEpeyciM Ha
peTenbHe BUBYEHHS CYIOBHX IPOMOB BiTOMHUX PABHUKIB, 3pa3KiB
MaiiCTEpHOCTI BOJIOTIHHS CIIOBOM, BOJOJIHHS MPHHIMIAMA PUTO-
puku [1, ¢. 6-7].

[Iporte % cBiT 1 HAyKa IABHO 3MIHWIACA, 1 IOCITITHUKH, BUKJIA-
Jladi, 3BEPTAIOUNCH 10 MPAKTUKU MUHYJIOT0, BAKOPHCTOBYIOUH HO-
BITHI METO/I aHATIi3y MOBNCHHS, KOMYHiKallii, MatoTh CTBOPIOBATH
TOBHI OMKMCH MOBHOI TIOBEIiHKH a/IBOKaTa He JHIIE Mij Yac Mpo-
MOBH, & if IPOTATOM YChOrO JOCYIOBOTO CIIJICTBA, MOMEPEIHHOr0
cryxanus B cymi. Ile 0co0MMBO BAXIMBO [T AHIIOCAKCOHCHKOT
CHCTEMH CYJIOUMHCTBA, JI¢ EHTPANBHE MicIie 3aiiMae nepexpecHuii
IIOTIUT CBIJIKIB.

ToMy BBaXaeMo, 1[0 3BEPTAHHS 0 JCKYPCY aBOKATA HOBOT
dopmarii leppi Meiicona — mepcoHaxa 88 poMaHiB BHJIATHOTO
aMEPUKAHCHKOT0 FOpUCTa, nchMenHika Epma Crewni ['apanepa —e
AKTYaJbHHM, 110 BIJINOBIIAE CYYACHUM TCHJICHIISM TPHKIAIHOT
THTBICTHKH, 30KpEMa FOPUCITIHTBICTHKH, CyTeCTHBHOI JTHTBICTHKH,
JIMCKYPCOJIOTIi.

Merta cTaTTi — BUSBUTH 3ac00H 300pakeHHs aKTHBI3AIii eMo-
Hii{HOT CKITa[0BOi MaHIMYMAIHHO] IMCKYPCHOI CHCTEMH aj[BOKATa
[leppi Meticona.

Y cBOEMYy TOCTITKEHHI MH BIEpIIE 3BEPHYIHCS 10 aHAMI3y
XYIOKHBOTO JHUCKYPCY SK TIONBIHHO MAHIMYNALIHHOTO (agBOKAT
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MAHIITYJTIO€ CBITOMICTI0 YYACHKKIB CYTIOBOTO 3aCiNaHHs, KII€HTIB,
HABITb CBOTX TMOMiYHHKIB, aBTOP ACTEKTUBHOTO TBOPY MAHIMyMIOE
CBIJIOMICTIO YHTaYiB).

Y monepeaHix HAIKEX PO3BiAKAX OYMO POMIAHYTO JESKI 0CO-
OmmBocti mepexpecHoro pomuty. [IpegmeroM mocmimkeHHs wiei
CTATTI CTATH 3ac00M 300paKEeHHS AKTHBI3AIT eMOIIITHOT CKI1a[0BOi
MaHIMyNAIiHHOT mckypeHoi cuctemu. 06’ €KTOM, BiITOBITHO, CITy-
TyBaNa KOMYHIKAI[is TIEPCOHAkA Y B3AEMOJIii pi3HUX OOKIB KapHOi
crpasu. Marepianom 6ymo o6paro 4 pomanu E.C. [apruepa: «The
Case of the Grinning Gorilla» (1952 p.), «The Case of the Screaming
Womany (1957 p.), «The Case of the Duplicate Daughter» (1960 p.),
«The Case of the Blonde Bonanza» (1962 p.).

Bukaan ocnoBHoro marepiaiy. O6pas Ileppi Meiicona Bifo-
Opakae BiacHuid 1ocBin [apaHepa, HOTo MOMISAAM HA CY4acHOTO
aJIBOKaTa.

Tak, manpukan, poman «The Case of the Grinning Gorillay,
Hamcanuit 1me B 1952 p., po3noYMHAETCS 3 BUKIAAEHHS KPEJIo
Meiicona-I'apmrepa [2].

[leppi MeficoH 3aX0mUTb 10 CBOTO KaOIHETY, KMl TpaImIliii-
HO TIpuKpanieHni 0roctom apTopa «Commentaries on the Laws of
Englandy, 13 xmom’ saiM BEpa3oM Ha 00MIIdi KUa€ Ha HbOTO CBO-
ro Karemtoxa. Ha 3ayBaxemnns cexperaps enm Crpur, mo «Black-
stone is probably turning over in his gravey, aTBOKAT i3 MOCMIIITKO0
BimnoBinae: «He’s accustomed to it by this time. For the last fifty
years lawyers have been scaling their hats at Blackstone’s noble
brow. It marks a period of transition, Della». «A couple of gen-
erations agoy», Mason told her, «lawyers were stuffy people. They
thrust a hand inside their coats while they declaimed oratorically.
Busts of Blackstone adorned their offices. Then came a new and
more flippant generation. Younger lawyers, who inherited the busts
of Blackstone with sets of law books and office furniture, resented
the stony-faced dignity of the old boy».

Posymitoun AucKype SK «TEKCT, 3aHYpeHUi 10 JKUTTD» (Hedi-
uinis H.JI. ApyTioHOBOT), Mu MpOaHAMi3yBal LUTICHI CATYAIIT, 3
SKIX OYNO 3pO3yMINTO METY BHKIMKY TIEBHHX €MOLIii aIBOKATOM Y
CITiBPO3MOBHHKIB, IPHYNHH EMOLIIHAX PearyBaHb.

Byno BpaxoBaHo, mo ue 300paKyBaibHUHA JMCKYpC, SKHM
MICTHTb BepOabHi onicK BepOanbHUX i HeBepOATbHIX 3HAKIB (e-
CTiB, MIMIKH, PYXiB) KOMYHiKaHTIB; BiH € YaCTHHOIO 300pakeHOro
CIIICTBA, CYIOBOTO 3aCilaHHs, YACTHHOKO XYIOXKHBOTO THUCKYpCY
B3arali.

Yes komyHikatiBHa noestinka [leppi Meficona MicTuth 03Ha-
Ki MaHImy/s1i, ka Moxke OyTH SIK TIO3UTHBHOIO, TAK 1 HETATHBHOIO.

ManimymoBaHHs SK CKIaJHUi MOBIEHHEBHH BILTHB BiAPi3HS-
€TbCS Bill IEPEKOHAHHS 1 HABIIOBAHHS THM, IO aJpecar YCBiIOM-
JII0E 3MICT MOBITOMJIEHHS, TIPOTE HE MOXKE 3PO3yMiTH, SK BiH Jiii-
IIOB [IEBHOTO BUCHOBKY 200 MEBHMX [ii.

OnHAM 3 OCHOBHKX MPUIOMIB MaHIIYMIOBAHHA € AKTHBI3AIlis
emouiit. Llle Apicrorens y «Putopuui» cTBep/uKyBaB, MmO TPOMO-
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Ba Mae OYTH MEpenyciM «TapHoi0», JIOTIYHI MipKYBAHHS TPH ITH0-
MY BIICTYNalOTh HA APYTWil MIaH; ICTHHA, MOBISB, CaMa Mo co0i
HACTUTBKM MOTYTHS, WO 3Haine cobi mmax [3]. B amtmunocti
PUTOPHKY BUKOPHCTOBYBAIIH K IHCTPYMEHT IONITUKY, BIUTMBY Ha
TPOMAJIfH, KepyBaHHS CYCILIbCTBOM. [3 LIbOTO MOCTaE, Mo-Mepiue,
110 OUTBIIICT CYYaCHUX TOCIIMKEHh MAHIMYJIIii CBIIOMICTIO 10~
OymoBaHO Ha MaTepiaax MOJITHYHAX BHCTYIIB, CTATEH, PEKIIaMIL,
T00TO Ha KITACHYHOMY IPYHTI PUTOPHKH; TIO-APyTe, AKIIO JOTI4HHI
KOMITOHEHT Y PUTOPHII] € APYTOPSHIM, il He MOXKHA BUKOPHCTOBY-
BaTH B JISUTLHOCTI aJIBOKATA, 0COOMBO B aHITIOCAKCOHCHKIN CHCTe-
Mi CYOYMHCTBA.

Tyt Bapto 3rajaty me 1Bl aHTHYHI CHCTEMH MOBHOI Ma#cTep-
HOCTI, fIKI MIEPEBAKHO i 3aCTOCOBYBAIM B CyIax: AIATEKTHKY Ta
CTOPI/IHEHY 3 Heto codicTuky. JlianekTuka mossraia y BMiHHI Tak
(opMyITIOBATH 3aMUTAHHS, HA SKi CTIIBPO3MOBHIK MaB OU BIITOBI-
JaTH «TaK» a0o «Hiy, o0 KpoK 3a KpokoM At 1o ictunu. Codi-
ctuka Oy/a 0CHOBAHA TAKOXK HA CHCTEMI 3aITUTaHb, IPOTE 3 METO0
TIOBHICTIO 3aIUTyTATH OMOHEHTA Ta IPUMYCHTH BU3HATH HaBiTh a0-
cypauy ineto [4].

[leppi MelicoH BHKOPHCTOBYE 00M/IBI CHCTEMH, TIPOTE HE HEX-
TY€ OCHOBHOK) TE3010 PUTOPHMKH — BUKJIMKATH eMOLlii. TakuM uu-
HOM, MOBHA TOBEJ[HKA aJIBOKATA IUIKOM BIJTOBIIAE CYYaCHUM
JOCTIPKEHHSIM HEHPOTIHTBICTHKY; BUKIHKAKUM EMONLl, MH IUM
CaMHM aKTHBI3yeMO PaBy MIBKYIO TOJOBHOTO MO3KY CIiBPO3MOB-
HUKa, UM TalbMyeMO pobOTy Horo JiBoi MmiBKyIi, mo obpobise
TOTiYHY, HeCTaHAAPTHY iH(popMaiio [5].

Crparerito anpokara [leppi Melicona 100pe 300pakeHo B 1io-
criif rasi pomany «The Case of the Blonde Bonanzay:

«A routine court hearing on Tuesday morning developed into a
legal battle which ran over into the afternoon and it was three-thirty
that afternoon before Mason checked in at his office».

«Hello, Dellay, the lawyer said. « What’s new?»

«Mostly routine», she said. «How did the court hearing go?»

Mason grinned. «Things were looking pretty black and then
the attorney on the other side started arguing with the judge over
a minor point and the argument progressed to a point where there
was considerable heat on both sides. By the time the hearing was
finished the judge decided it our way».

«And what did you do?» she asked, with exaggerated inno-
cence. «I suppose you just stood there with your hands in your
pockets while the attorney and the judge were arguingy.

«l tried to act the part of a peacemaker», Mason said. «I poured
oil on the troubled flames».

Della Street laughed. «Ill bet you did just thaty.

[lo-mepme, BiH He MPUXOBYE BUKOPUCTAHHS CO(ICTHYHUX TIPH-
1ioMiB, 00 TPUBEPHYTH CYII0 Ha CBIif OIK, PH IHOMY BH3HAE,
10, NPUKUAAIOYUCH MUPOTBOPLEM, IIJUIMBAB MAclio JO BOTHIO.
Ilo-npyre, BUKOPUCTAHHS aBTOPOM JI€CIIB MOBJCHHS, IIO BKa3y-
0Th Ha EMOIIIfHE CTABJICHHS CIIiBPO3MOBHHKIB OJHH IO OTHOTO i
10 «pyTEHHOD) cutyarii B3arami («grinnedy, «laughedy), BinTBo-
PIOIOTH MOJIENH IPOHIYHOTO CTIUTKYBAHHSA MIK aJBOKATOM 1 CEKpe-
TapeM.

Slxio mpoaHanmizyBati Bei cuTyanii cminkyBamHs Meficona 3
Jlemnoro, MOKHa IOMITHTH, TIO BiH, SKIIO HE X04e Cepiio3H0 00T0-
BOPIOBATH JIEAKI aCTIEKTH CTPaBH, YaCTO BKMBAE AKTHBI3AIIIIO TPa-
BO{ MIBKYJTi TOMOBHOTO MO3KY TTOMIYHHII K MAHIMyIALIHHIHA 3aci0:
TIOCMIXa€ThCS, 1POHi3ye, 00iiiMae, HABITh HUTYE i, a00 3aMiCTh Bifl-
TOBIJII Ha [TOCTABICHE 3AMUTAHHS 3aMPOIIYE PA30M MOCHIATH, T10-
00i1aTH, TOBEUEPSTH, BUMATH BHHA (1[0 peyi, Ime 13 yacis Apictote-
JIs BIZIOMO, 110 33/I0BOJICHHS (i310J0rYHUX MOTPEO TAKOK 3HUKYE

3MATHICTH 710 JIOTIYHOTO MWCNEHHS). Bizomo, mo Jlemnma BixBepTo
3axoxasa B [leppi, HOTO HiKHI IMITYIILCHBHI PYXH T CBITIATh TIPO
nieBHi moayTTs. Hampukman, y matHamuaTiit rmasi «The Case of the
Grinning Gorilla» ommcaro crery, e aBoKar i ceKpeTap y pecto-
PaHi MyKakTh Y OYOYKAX 3aMICKHA 3 TPOTHO3YBAHHIM JIOMI.

«Mason laughed. «What you’re really trying to say, Della, is
that you hope the fortune you picked out has a personal message
to youy.

Her face became a fiery red.

«Oh, I’m sorry», Mason said, quickly and impulsively reaching
out to place his hand over hersy.

3miHa Koabopy oOmmyust Jlemmn Bkasamum MeHCOHOBI Ha Te,
10 {0T0 CMIX 3aCOPOMHB JiBYHHY, 1 BiH HE MPOCTO BHOAUCHHSM,
a IMITYJIbCHBHMM TOPKAHHSM {i pyKH O3HAYMB CBOE TEILIC eMOIIii-
HE CTaBNEHH:. 3ayBakuMo, 110 caM ['ap/iHep 3a Ba pokH /0 CBOET
CMEpTi OIIPYKHBCS 31 CBOEK) CEKPETAPKOI0, sika Oy;ia MPOTOTHIIOM
Jlenm Crpur.

11i eMoniiiHO HACHYEHI CTOCYHKHM TpeOa BPaxoBYBaTH MiJ| 4ac
niepeKnay pomaHis [apyiHepa: 3BepTaHHs «youy» Tpeba nepekraa-
TH SIK «THY, a He «Buy.

[onanbii AOCMIPKEHHS JUCKYPCY BUSBHJIM, WO EMOLiHHI
KOMIIOHEHTH KOMYHiKarlii MeficoHa MatoTh [eBHi 3aKOHOMIPHOCTI.
Y po3moBax i3 KITieHTaMH Ta CBIIKAMH Ha TONEPEHLOMY CIIIICTBI
TepeBaKAlTh 3AKIMKU TpuransMyBatd emotii («You sit tight»).
AzBoxar Mae OyTH BIIEBHEHHM y TOMY, 1[0 HOTO KITi€HT Kaxe Mpas-
Ty, @ eMOIL[i{Ha CKJ1a/I0Ba CBiAYMTh PO BTPATy PIBHOBATH i MOXeE
BUKIIKATH CYMHIB Y CY/IJIi.

Hyxe nikaBum € enizon i3 pomany «The Case of the Duplicate
Daughter», ne migosproBara Mrs. Gilman norounacs npoiTu Bu-
nipoOyBanHs Ha nomirpadi. Bizomo, o ui aetexropu OpexHi peary-
I0Th caMe Ha 3MiHy eMOLiiiHOro cTany BumpoOysaxoro. [Ipoenene
TECTYBAHHS CTIHKO MOKa3yBano OYpXIMBY €MOLIHHY peakiilo Ha
Take npocte 3anutanus: «Are you the mother of a daughter named
Glamis?». Byno BucyHyTo npumymenss, wo [nemic He € ii 10HbKOIO,
nipote [leppi MeiicoH, cruparodrch Ha JOTIYHMN aHANI3 i BIEBHE-
HICTb, 1[0 HOTO KITi€HT He Opelie, TIPHITYCTHB, 1O iCHY€E JIBi 10HB-
Ki-OJM3HIOUKH, OZIHY 3 AKMX MaTH Bijiaia 10 {HIIOi POXHHH, 1O i
BUIIIHINO cripaBy. L{eit emizox Oyzie myze KOpHCITMBIM [T TTi/IT0TOB-
KV FOPUCTIB 1 JTIHTBICTIB-TIPUKIIATHIKIB: EMOIIiifHA peaKilis BUTpoOy-
BAHOTO Ha JIETEKTOPi OPEXHi TOBHHHA MaTH JIOT14HIH aHAII3.

YV KoMyHiKaITii [ 9ac 10CY0BOTO CIIJICTBA 31 CBI/IKAMH, SKi HE
BUKJIMKAIOTh CHMIIATIH aJ[BOKATa, BIH MOEHYE MiTKPECIEHY JOTid-
HICTb 3 eMoliifHIME 3Hakamu. Hacammepen ue mocMitky, npote
He Taki narii, sk Jlemni, a capkactudni. Hanpuxman, poman mpo
TOPIITY MIiCTHTh HAiOiTbIIy BKA3iBKY HA CAPKACTHYHI MOCMIMIKH
Meiicona, siki ninkoM Binmosinaroth Hasei pomany «The Case of
the Grinning Gorillay i cTBOPIOIOTH OpHTiHANBHY ILTICHICTh XYI0K-
HBOTO JIUCKYPCY, KUl HEMOXJIUBO [IEKBATHO NIEPEKIIACTH:

«What?» Hardwick exclaimed.

Mason grinned. «I don’t feel that gratefuly.

Jloriuse aKIEHTYBAaHHS BHCIOBINIOBAHHS, IO BiTOOpaKEeHO
KYPCHBOM Y TEKCTi, MOXE BHKIHKATH HECTIOMIBAHY EMOITIHHY pe-
akimito cympornBauka. Hampnkman, y tiasi 5 pomany «The Case
of the Blonde Bonanza» MeiicoH y po3MoBi 3 IOTEHITIHHAM CYTIPO-
THBHUKOM 3ayBa)Kye, 0 TepoiHi MOTPiOHO 3BEPHYTHCS /0 IIE Ofi-
HOTO anBokara. Jlami auckype Oymyetsest Takum amHoM: «There is
nothing to be gained by consulting an attorney», Boring said, «and
there is, of course, the extra time, trouble and expense involvedy.

«My time, your trouble, your expense», Mason said.

Boring’s smile seemed to reflect genuine amusement».
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Haitbinpmmit inTepec y MiTepaTypo3HaBUMX OMHCAX POMAHIB
E.C. TapnHepa mpuBepTae MPOBENCHHS CYIOBHX CIyXaHb, IPH
IIOMY TIEPeXpEecHi TOMMTH BBAkKAKOTh HaiHymHimmMa. [Ipote,
PO3IIAIATOYH 1[I CKJIA/I0BI XYAOKHBOTO IMCKYPCY B CHCTEMI, JIeT-
KO 3PO3YMITH, IO CaMe IIi €TTi30/11 CTBOPIOIOTH ehEKT MOETHAHHS
JIOTIKH 3 KOMI3MOM, CYTTEBO BILTHBAIOTH Ha YHTAY4, TOTYIOUH HOTO
10 po3s’mkm. [lim gac cymoBux ciyxanb Ileppi Meficon moBo-
JUTHCS MAKPECIEHO CTIOKIHHO, X094, K CBiTJaTh HOTO MEPEMOBH
3 TOMIYHHKaMH B TIEPEpBax, BiH € TOCHTH 3HepBoBaHUM. Came
1ei CTOKIii IpaTye HOTO OMOHEHTa (IPOKYPOpa), AKHH 3MiHIOETb-
¢ B 00MIYYi, BCKAKY€E, KPIUHTD, 110 BUKIHKAE JTHIIE TTOOTaXKITHBY
TMOCMIIIKY B Cy/Ii Ta HOTO MOTIIAN 3 OBAroko Ha aaBokara. Came
UM 0COOIMBOCTAM JTUCKYpCY Oy/ie MPUCBIYEHO HAIy HACTYIHY
CTATTH.

BucHoBku. CyyacHi TeHIEHIi JNIHTBICTHKH 00yMOBIIOKTh
HOBI T/IXO/M JI0 QHATI3y XYAOKHIX TUCKYpCiB. JleTeKTHBHI po-
mann E.C. [apaHepa Hajanu MOXIMBICTb, IO-TIEpIIE, MTOIMSHY-
TH HA KPAMIHANBHY XYIOXKHIO JiTepatypy sK Ha TOJBIHHMIA Ma-
HIMYJIATHBHUN JIMCKYpC: aBTOP MAHIMYNIOE CBIJOMICTIO YNTaya,
a TOJIOBHHIA TePOi — aj[BOKAT HOBOTO TOKOMIHHSA — MAHIMyJoe
CBIJIOMICTIO Maiike BCIX, XTO HOro 0TOuye. 3BEPHYBIIUCH 10 aK-
THBI3aIlil eMOIiil K 110 OjiHiel 3 HAUTONOBHINIUX CKJIAJIOBHX CY-
rectii, mu BusBui, wo [eppi Meticon (Bixmosinuo, E.C. Tapa-
HEP) BUKOPHCTOBYE Pi3Hi 3HAKH (BepOasibHI Ta HeBepOAbHI) st
(opMyBaHHS TEBHOTO CTaHY CBIZOMOCTI PI3HHUX MEPCOHAXIB: i3
ceKpeTapeM HaifyacTille e ipoHiUHi 3ayBakeHHs, TOCMILIKH, J1a-
TIHI JOTHKH, CTOCOBHO KIIIEHTIB 1 CBIAKIB, 3aJI€XKHO BiJ IXHBOI
BIIBEPTOCTI Ta CTAJ1 PO3CII/IyBAHHS, aJ[BOKAT BAETHCS JI0 Mpsi-
MHX 3aKJHKIB 30epirat Crokiil a0o, HABIAKH, BIIBEPTO I3y,
HABITh IIKIPUTHCS; HANHOLIBITY Haconony Hajae MelCOHOBI Bijl-
BEpTE 3HYIIAHHS HaJl IPOKYPOPOM I1iJT Yac MepeXPecHOro TOMATY,
TIPUXOBAHE 32 CTAHAPTHUMH FOPHINIHAME (QOPMYIAMHL.

lle nmocmimkeHHS, CTONIBAEMOCh, MOXE OyTH KOPHUCHHM
MiJ yac BUBYCHHS MAHIMyIATHBHEX XyIOXKHIX IUCKYpCiB, a Ta-
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KOX Y HaBYATEHOMY TIPOTIEC] FOPUCTIB 1 B POOOTI MPAKTHIHIX
TICHXOJIOTIB.
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AnHoTanusi. B crarbe Ha Marepuaine 4eThIpéX pOMaHOB
9.C. T'apaaepa npoaHaJIu3upOBaHbl 0COOEHHOCTH BepOaIbHBIX
1 HeBepOaJIbHBIX CPEICTB M300paXeHHs 3MOIMOHAIBHBIX CO-
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JIESITEIIIMH JIOCYA€OHOTO CIIEICTBUS U CYA€OHBIX 3aCeJaHui.
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Bardina N. The Emotional Component of Discourse of Ad-
vocate Perry Mason (on the material of E. S. Gardner’s novels)

Summary. In this article, on the material of four novels
of E.S. Gardner, the author analyses the specifics of verbal
and non-verbal means of description (in a fictional text) of
the emotional components of communication of an advocate
with all key participants of a prejudicial inquiry and a judicial
session.
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